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ＵｎｉｖｅｒｓｉｔａｉｒｅｓｄｅＦｒａｎｃｅ，１９８６）．
９．ＳｅｅｆｕｒｔｈｅｒＣｈｒｉｓｔｏｐｈｅｒＭｉｌｌｅｒ，ＴｈｅｏｒｉｅｓｏｆＡｆｒｉｃａｎｓ：ＦｒａｎｃｏｐｈｏｎｅＬｉｔｅｒａｔｕｒｅａｎｄＡｎｔｈｒｏｐｏｌｏｇｙｉｎ
Ａｆｒｉｃａ（Ｃｈｉｃａｇｏ：ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆＣｈｉｃａｇｏＰｒｅｓｓ，１９９０）１６－２１．
１０．“［Ａ］ｆｆｌｉｃｔｅｄｗｉｔｈａｇｒｏｐｉｎｇｍａｎｉａｆｏｒｒｅｓｕｓｃｉｔａｔｉｎｇａｎＡｆｒｉｃａｎｕｎｉｖｅｒｓｅ—ｃｕｌｔｕｒａｌａｕｔｏｎｏｍｙ，ｈｅ
ｃａｌｌｅｄｉｔ—ｗｈｉｃｈｈａｄｌｏｓｔａｌｌｌｉｖｉｎｇｒｅａｌｉｔｙ”（ＢＶ，８７）．
１１．“ＡｎｄｓｏＳａｉｆ— ａｎｄｔｈｅｐｒａｃｔｉｃｅｉｓｓｔｉｌｌｃｕｒｒｅｎｔ— ｈａｄ“ｓｌａｐｄａｓｈｃｏｐｉｅｓ［ｏｆＡｆｒｉｃａｎａｒｔｉｆａｃｔｓ］
ｂｕｒｉｅｄｂｙｔｈｅｈｕｎｄｒｅｄｗｅｉｇｈｔ，ｏｒｓｕｎｋｉｎｔｏｐｏｎｄｓ，ｌａｋｅｓ，ｍａｒｓｈｅｓ，ａｎｄｍｕｄｈｏｌｅｓ，ｔｏｂｅｅｘｈｕｍｅｄ



３９４　　 ＦｏｒｕｍｆｏｒＷｏｒｌｄＬｉｔｅｒａｔｕｒｅＳｔｕｄｉｅｓ

ｌａｔｅｒｏｎａｎｄｓｏｌｄａｔｅｘｏｒｂｉｔａｎｔｐｒｉｃｅｓｔｏｕｎｓｕｓｐｅｃｔｉｎｇｃｕｒｉｏｈｕｎｔｅｒｓ”（ＢＶ，９６）．
１２．“ＡｎＡｆｒｉｃａｎｉｓｔｓｃｈｏｏｌｈａｒｎｅｓｓｅｄｔｏｔｈｅｖａｐｏｒｓｏｆｍａｇｉｃｏｒｅｌｉｇｉｏｕｓ，ｃｏｓｍｏｌｏｇｉｃａｌ，ａｎｄｍｙｔｈｉｃａｌ
ｓｙｍｂｏｌｉｓｍ”（ＢＶ，９５）．ＯｎｔｈｉｓｐａｓｓａｇｅｓｅｅＫｗａｍｅＡｐｐｉａｈ，ＩｎＭｙＦａｔｈｅｒｓＨｏｕｓｅ：Ａｆｒｉｃａｉｎｔｈｅ
ＰｈｉｌｏｓｏｐｈｙｏｆＣｕｌｔｕｒｅ（ＮｅｗＹｏｒｋ：ＯｘｆｏｒｄＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅｓｓ，１９９２）６０－６１．
１３．Ｓｅｅ，ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ，ＫｏｆｉＡｎｙｎｅｆａ，“Ｓｃａｎｄａｌｅｓ：Ｌｉｔｔéｒａｔｕｒｅｆｒａｎｃｏｐｈｏｎｅｅｔｉｄｅｎｔｉｔé，”Ｃａｈｉｅｒｓｄ＇
ＥｔｕｄｅｓＡｆｒｉｃａｉｎｅｓ１９１（２００８）：４６０－６３．ＳｅｅａｌｓｏＡｐｐｉａｈ，ＩｎＭｙＦａｔｈｅｒｓＨｏｕｓｅ，１５０－３３；Ｍｉｌｌ
ｅｒ，ＢｌａｎｋＤａｒｋｎｅｓｓ，２１６－４５．ＳｅｅＭａｒｉｌｙｎＲａｎｄａｌｌ，“ＴｈｅＣｏｎｔｅｘｔｏｆＤｅｃｏｌｏｎｉｚａｔｉｏｎａｎｄｔｈｅＰｏｅｔ
ｉｃｓｏｆＰｌａｇｉａｒｉｓｍ，”ＣｏｍｐａｒａｔｉｖｅＬｉｔｅｒａｔｕｒｅＥａｓｔａｎｄＷｅｓｔ：ＴｒａｄｉｔｉｏｎｓａｎｄＴｒｅｎｄｓ（Ｈｏｎｏｌｕｌｕ：Ｃｏｌ
ｌｅｇｅｏｆＬａｎｇｕａｇｅｓ，ＬｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓａｎｄＬｉｔｅｒａｔｕｒｅ，ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆＨａｗａｉｉ，１９８９）１９６－９９；“Ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ
（ｄ）Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ：ＰｌａｇｉａｒｉｓｍａｎｄＤｅｃｏｌｏｎｉｚａｔｉｏｎ，”ＮｅｗＬｉｔｅｒａｒｙＨｉｓｔｏｒｙ２２．３（Ｓｕｍｍｅｒ１９９１）：５３６
－３９；ａｎｄＰｒａｇｍａｔｉｃＰｌａｇｉａｒｉｓｍ，２３８－４１．ＳｅｅａｌｓｏＥｒｉｃＳｅｌｌｉｎ，“ＴｈｅＵｎｋｎｏｗｎＶｏｉｃｅｏｆＹａｍｂｏ
Ｏｕｏｌｏｇｕｅｍ，”ＣｈｒｉｓｔｏｐｈｅｒＷｉｓｅ，ｅｄ．ＹａｍｂｏＯｕｏｌｏｇｕｅｍ：ＰｏｓｔｃｏｌｏｎｉａｌＷｒｉｔｅｒ，ＩｓｌａｍｉｃＭｉｌｉｔａｎｔ
（Ｂｏｕｌｄｅｒ，ＣＯ：ＬｙｎｎｅＲｉｅｎｎｅｒ，１９９９）６７－８７（ＦｉｒｓｔｐｕｂｌｉｓｈｅｄＹａｌｅＦｒｅｎｃｈＳｔｕｄｉｅｓ５３［１９７６］：
１３７－６２）；ＡｎｔｏｉｎｅＭａｒｉｅＺａｃｈａｒｉｅＨａｍｂｕｍｕｋｉｚａ，ＬｅＤｅｖｏｉｒｄｅｖｉｏｌｅｎｃｅｄｅＹａｍｂｏＯｕｏｌｏｇｕｅｍ
（Ｓａａｒｂｒüｃｋｅｎ：?ｄｉｔｉｏｎｓＵｎｉｖｅｒｓｉｔａｉｒｅｓＥｕｒｏｐéｅｎｎｅｓ，２０１０）．
１４．ＴｈｅＴａｒｉｋｈａｌｆａｔｔāｓｈｆｉａｋｈｂāｒａｌｂｕｌｄāｎｗａａｌｊｕｙｓｈｗａａｋāｂｉｒａｌｎāｓ（“Ｃｈｒｏｎｉｃｌｅｏｆｔｈｅ
Ｓｅａｒｃｈｅｒｔｏａｉｄａｓｔｈｅｈｉｓｔｏｒｙｏｆｔｈｅｔｏｗｎｓ，ａｒｍｉｅｓａｎｄｔｈｅｌｅａｄｅｒｓｏｆＴａｋｒｕｒ”— Ｔａｋｒｕｒｗａｓａｎ
ａｎｃｉｅｎｔｅｍｐｉｒｅｏｎｔｈｅｍｉｄｄｌｅａｎｄｌｏｗｅｒＳｅｎｅｇａｌＲｉｖｅｒｗｈｉｃｈｃｏｌｌａｐｓｅｄｉｎｔｈｅｔｈｉｒｔｅｅｎｔｈｃｅｎｔｕｒｙ）ａｔ
ｔｒｉｂｕｔｅｄｔｏＭａｈｍｏｄＫāｔｉｉｂｎａｌＨāｄｊａｌＭｏｔａｗａｋｋｉｌＫāｔｉＴｉｍｂｕｋｔｉ（ｃ．１４６８－？），ｅｄ．ａｎｄ
ｔｒａｎｓ．ＯｃｔａｖｅＶｉｃｔｏｒＨｏｕｄａｓａｎｄＭａｕｒｉｃｅＤｅｌａｆｏｓｓｅ，２ｖｏｌｓ．，Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓａｒａｂｅｓｒｅｌａｔｉｆｓàｌ’ｈｉｓｔｏｉｒｅ
ｄｕＳｏｕｄａｎ，Ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓｄｅｌ’Ｅｃｏｌｅｄｅｓｌａｎｇｕｅｓｏｒｉｅｎｔａｌｅｓｖｉｖａｎｔｅｓ，５ｔｈＳｅｒｉｅｓ，９－１０（Ｐａｒｉｓ：Ｅｒ
ｎｅｓｔＬｅｒｏｕｘ，１９１３）ａｎｄｔｈｅＴａｒｉｋｈｅｓＳｏｕｄａｎ（“ＣｈｒｏｎｉｃｌｅｏｆｔｈｅＳｕｄａｎ”）ｏｆ’ＡｂｄａｌＲａｈｍａｎｉｂｎ
’ＡｂｄＡｌｌａｈＳａ’ｄｉ（１５９６－１６５６），ｅｄ．ａｎｄｔｒａｎｓ．ＯｃｔａｖｅＶｉｃｔｏｒＨｏｕｄａｓａｎｄＥｄｍｏｎｄＢｅｎｏｉｓｔ，２
ｖｏｌｓ．，Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓａｒａｂｅｓｒｅｌａｔｉｆｓàｌ’ｈｉｓｔｏｉｒｅｄｕＳｏｕｄａｎ，Ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓｄｅｌ’?ｃｏｌｅｄｅｓｌａｎｇｕｅｓｏｒｉｅｎ
ｔａｌｅｓｖｉｖａｎｔｅｓ，４ｔｈｓｅｒｉｅｓ，１２－１４（Ｐａｒｉｓ：ＥｒｎｅｓｔＬｅｒｏｕｘ，１８９８－１９００）ａｒｅｍｅｎｔｉｏｎｅｄｉｎｔｈｅｏｐｅｎ
ｉｎｇｓｅｃｔｉｏｎｏｆｔｈｅｎｏｖｅｌ（“ＴａｒｉｌｅｌＦａｔａｃｈｅｔｌｅＴａｒｉｋｅｌＳｕｄａｎ”（ＤＶ，１９；ｎｅｗｅｄ．，２６；ＢＶ，４）
（ｂｏｔｈｔｅｘｔｓｗｅｒｅｒｅｐｒｉｎｔｅｄｕｎｄｅｒｔｈｅｓｐｏｎｓｏｒｓｈｉｐｏｆＵＮＥＳＣＯ，Ｐａｒｉｓ：ＡｄｒｉｅｎＭａｉｓｏｎｎｅｕｖｅ，１９６４）．
ＴｈｅＴａｒｉｋｈａｌｆａｔｔāｓｈｉｎｉｔｓｃｕｒｒｅｎｔｆｏｒｍａｐｐｅａｒｓｔｏｂｅｔｈｅｗｏｒｋｏｆＩｂｎａｌＭｕｋｈｔａｒ（ｆｌ．１６６４）ａ
ｇｒａｎｄｓｏｎｏｆＴｉｍｂｕｋｔｉ．ＯｕｏｌｏｇｕｅｍｓｆｏｒｍｏｆｔｈｅｔｉｔｌｅｓｓｕｇｇｅｓｔｓｈｅｉｓｒｅｆｅｒｒｉｎｇｔｏｔｈｅＦｒｅｎｃｈｒａｔｈｅｒ
ｔｈａｎｔｈｅＡｒａｂｉｃｖｅｒｓｉｏｎ．ＡｎＥｎｇｌｉｓｈｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｏｆＴｉｍｂｕｋｔｉｓＣｇｒｏｎｉｃｌｅｉｓ：Ｔａ’ｒｉｋｈａｌｆａｔｔāｓｈ＝
ＴｈｅＴｉｍｂｕｋｔｕｃｈｒｏｎｉｃｌｅｓ，１４９３－１５９９：ＥｎｇｌｉｓｈＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎｏｆｔｈｅＯｒｉｇｉｎａｌＷｏｒｋｓｉｎＡｒａｂｉｃｂｙＡｌ
ＨａｊｊＭａｈｍｕｄＫａｔｉ．ｔｒａｎｓ．ＣｈｒｉｓｔｏｐｈｅｒＷｉｓｅａｎｄＨａｌａＡｎｕＴａｌｅｂ（Ｔｒｅｎｔｏｎ，ＮＪ：ＡｆｒｉｃａＷｏｒｌｄ
Ｐｒｅｓｓ，２０１１）．
１５．ＨｉｓｍａｊｏｒｄｅｆｅｎｓｅｗａｓｈｉｓＬｅｔｔｒｅàｌａＦｒａｎｃｅｎèｇｒｅ，ＣｏｌｌｅｃｔｉｏｎＭｏｔｉｆｓ１７８，（Ｐａｒｉｓ：ＬｅＳｅｒｐｅｎｔ
àＰｌｕｍｅｓ，２００３；ｆｉｒｓｔｐｕｂｌｉｓｈｅｄ：Ｐａｒｉｓ：?ｄｉｔｉｏｎｓＮａｌｉｓ，１９６９），ａｐｏｌｅｍｉｃｈａｒｄｌｙｄｅｓｉｇｎｅｄｔｏａｐ
ｐｅａｓｅａｎｙｏｎｅｉｎｃｌｕｄｉｎｇｈｉｓｍｏｓｔａｒｄｅｎｔｓｕｐｐｏｒｔｅｒｓ（ｆｏｒｄｅｔａｉｌｓ，ｓｅｅＣａｒｏｌｉｎｅＭｏｈｓｅｎ，“ＹａｍｂｏＯｕｏ
ｌｏｇｕｅｍ，ＳａｔｉｒｉｓｔａｎｄＰａｍｐｈｌｅｔｅｅｒ：ＩｒｏｎｙａｎｄＲｅｖｏｌｔｉｎＬｅｔｔｒｅàｌａＦｒａｎｃｅｎèｇｒｅ，”ｉｎＷｉｓｅ，Ｙａｍｂｏ
Ｏｕｏｌｏｇｕｅｍ１２１－３７），ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙｔｈｅｓｅｃｔｉｏｎ“Ｌｅｔｔｒｅａｕｘｐｉｓｓｅｃｏｐｉｅｎèｇｒｅｓｄ’éｃｒｉｖａｉｎｓｃéｌèｂｒｅｓ”
（１８１－９２）ｗｈｉｃｈｓｕｇｇｅｓｔｓｔｈａｔｂｅｓｔｓｅｌｌｉｎｇｎｏｖｅｌｓｃａｎｂｅｃｏｂｂｌｅｄｔｏｇｅｔｈｅｒｆｒｏｍｐｌａｇｉａｒｉｚｅｄｐａｓｓａｇｅｓ
（ｓｅｅＲａｎｄａｌｌ，ＰｒａｇｍａｔｉｃＰｌａｇｉａｒｉｓｍ２３８－３９ｆｏｒａｃａｕｔｉｏｎａｇａｉｎｓｔｔｈｅａｒｇｕｍｅｎｔｏｆＥｒｉｃＳｅｌｌｉｎ，
“ＴｈｅＵｎｋｎｏｗｎＶｏｉｃｅｏｆＹａｍｂｏＯｕｏｌｏｇｕｅｍ”ｉｎＷｉｓｅ，ＹａｍｂｏＯｕｏｌｏｇｕｅｍ６７－８７ａｔ８２－８３ｔｈａｔｉｎ
ＤＶ，Ｏｕｏｌｏｇｕｅｍｗａｓｆｏｌｌｏｗｉｎｇｈｉｓｏｗｎａｄｖｉｃｅ— ＳｅｌｌｉｎｓａｒｔｉｃｌｅｗａｓｆｉｒｓｔｐｕｂｌｉｓｈｅｄｉｎＹａｌｅＦｒｅｎｃｈ
Ｓｔｕｄｉｅｓ５３［１９７６］１３７－６２）．Ｍｏｓｔｃｏｍｍｅｎｔａｔｏｒｓａｖｏｉｄａｔｔｅｍｐｔｉｎｇｔｏｔｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｔｉｔｌｅｏｆｔｈｉｓｓｅｃ
ｔｉｏｎ．Ｒａｎｄａｌｌ，“Ｃｏｎｔｅｘｔ１９９，”“Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ”５３７ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ：“［Ａｌｅｔｔｅｒ］ｔｏｈａｃｋｎｉｇｇｅｒｗｒｉｔｅｒｓｏｆ
ｆａｍｏｕｓａｕｔｈｏｒｓ，”ｂｕｔｉｎＰｒａｇｍａｔｉｃＰｌａｇｉａｒｉｓｍ２９７ｄｅｃｌａｒｅｓ“［ｔ］ｈｉｓｔｉｔｌｅｄｅｆｉｅｓｍｙａｂｉｌｉｔｉｅｓｏｆ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ”ｂｕｔｄｏｅｓｎｏｔｅｔｈａｔｉｎａｄｄｉｔｉｏｎｔｏｉｔｓｒｅｆｅｒｅｎｃｅｔｏ“ｒａｃｅ，”“ｎèｇｒｅ”ｍａｙａｌｓｏｂｅｔｒａｎｓｌａｔｅｄ
“ｇｈｏｓｔｗｒｉｔｅｒ．”
１６．ＡｍｏｎｇｈｉｓｅａｒｌｉｅｓｔｄｅｆｅｎｄｅｒｓｗａｓＮｗｏｇａｗｈｏｃｏｎｆｅｓｓｅｄｔｏｎｏｔｈａｖｉｎｇｒｅａｄＤＶｂｕｔｗｈｏｎｅｖｅｒｔｈｅ
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２０．Ｓｅｕｌｌｅｄｉａｂｌｅｌｅｓａｖａｉｔ（Ｐａｒｉｓ：ＰｒéａｕｘＣｌｅｒｃｓ，１９９０；ｒｅｐｕｂｌｉｓｈｅｄａｓ：ＬａＮéｇｒｅｓｓｅｒｏｕｓｓｅ，Ｐａｒ
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ｓｃａｎｄａｌｂｒｏｋｅ，ｉｓｓｅｔｉｎＢｅｌｌｅｖｉｌｌｅ，ａＰａｒｉｓｉａｎｓｕｂｕｒｂｗｈｏｓｅｉｎｈａｂｉｔａｎｔｓａｒｅｐｒｅｄｏｍｉｎａｎｔｌｙＡｆｒｉｃａｎ
ｉｍｍｉｇｒａｎｔｓ．Ｆｏｒｗｈａｔｅｖｅｒｒｅａｓｏｎｔｈｅｓｅｑｕｅｌ，Ｍａｍａｎａｕｎａｍａｎｔ（Ｐａｒｉｓ：ＡｌｂｉｎＭｉｃｈｅｌ，１９９３），
ｈａｓｙｅｔｔｏａｐｐｅａｒｉｎＥｎｇｌｉｓｈａｌｏｎｇｗｉｔｈｈｅｒｅｌｅｖｅｎｏｔｈｅｒｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｎｏｖｅｌｓ．Ａｓｉｍｉｌａｒｆａｔｅｈａｓｂｅｆａｌｌ
ｅｎＭａｒｉèｔｏｕＭｂａｙｅＢｉｌéｏｍａｗｈｏｗｒｉｔｅｓｕｎｄｅｒｔｈｅｐｓｅｕｄｏｎｙｍ“ＫｅｎＢｕｇｕｌ”（ＳｅｅＷａｎｇａｒｗａ
ＮｙａｔｅｔＷａｉｇｗａ，“Ｂｕｇｕｌ，Ｋｅｎ，”ｉｎＳｉｍｏｎＧｉｋａｎｄｉ，ｅｄ．，ＥｎｃｙｃｌｏｐｅｄｉａｏｆＡｆｒｉｃａｎＬｉｔｅｒａｔｕｒｅ［Ｌｏｎ
ｄｏｎ：Ｒｏｕｔｌｅｄｇｅ，２００３］８３－８４）．Ｈｅｒａｕｔｏｂｉｏｇｒａｐｈｉｃａｌｆｉｒｓｔｎｏｖｅｌ，Ｌｅｂａｏｂａｂｆｏｕ（Ｄａｋａｒ：Ｌｅｓ
Ｎｏｕｖｅｌｌｅｓ?ｄｉｔｉｏｎｓＡｆｒｉｃａｉｎｅｓ，１９８２）ｗｈｉｃｈａｐｐｅａｒｅｄａｓＴｈｅＡｂａｎｄｏｎｅｄＢａｏｂａｂ：ＴｈｅＡｕｔｏｂｉｏｇｒａｐｈｙ
ｏｆａＳｅｎｅｇａｌｅｓｅＷｏｍａｎ．ｔｒａｎｓ．ＭａｒｊｏｌｉｊｎｄｅＪａｇｅｒ（ＮｅｗＹｏｒｋ：ＬａｗｒｅｎｃｅＨｉｌｌＢｏｏｋｓ，１９９１；ｎｅｗ
ｅｄ．，ＡｆｔｅｒｗｏｒｄＪｅａｎｎｅＧａｒａｎｅ，Ｃｈａｒｌｏｔｔｅｓｖｉｌｌｅ：ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆＶｉｒｇｉｎｉａＰｒｅｓｓ，２００８），ｔｅｌｌｓｏｆｔｈｅ
ｔｒｉｂｕｌａｔｉｏｎｓｏｆａｙｏｕｎｇＡｆｒｉｃａｎｗｏｍａｎｗｈｏｉｍｍｉｇｒａｔｅｓｔｏＢｅｌｇｉｕｍ．Ｎｅｉｔｈｅｒｔｈｅｔｗｏｖｏｌｕｍｅｓｗｈｉｃｈ
ｃｏｎｔｉｎｕｅｔｈｅｎａｒｒａｔｉｖｅｎｏｒａｎｙｏｔｈｅｒｏｆＢｕｇｕｌｓｆｉｖｅｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｎｏｖｅｌｓ，ａｌｌｐｕｂｌｉｓｈｅｄ１９９４－２００８，
ｈａｖｅａｐｐｅａｒｅｄｉｎＥｎｇｌｉｓｈａｌｔｈｏｕｇｈｆｉｎａｌｌｙｗｉｔｈｔｈｅｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｏｆＡｄａＵｚｏａｍａｋａＡｚｏｄｏａｎｄＪｅａｎｎｅ
ＳａｒａｈｄｅＬａｒｑｕｉｅｒ，ｅｄｓ．，ＥｍｅｒｇｉｎｇＰｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓｏｎＫｅｎＢｕｇｕｌ：ＦｒｏｍＡｌｔｅｒｎａｔｉｖｅＣｈｏｉｃｅｓｔｏＯｐｐｏｓｉ
ｔｉｏｎａｌＰｒａｃｔｉｃｅｓ（Ｔｒｅｎｔｏｎ，ＮＪ：ＡｆｒｉｃａＷｏｒｌｄＰｒｅｓｓ，２００９），ｔｈｅｒｅｉｓｎｏｗａｖａｉｌａｂｌｅａｖｏｌｕｍｅｏｆｅｓ
ｓａｙｓｏｎｈｅｒｗｏｒｋ．Ｈｅｒｍａｒｒｉａｇｅｉｎ１９８０ｔｏａｍａｎｗｈｏａｌｒｅａｄｙｈａｄ２７ｗｉｖｅｓｄｉｄｎｏｔｈｅｌｐｈｅｒｃａｕｓｅ
ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙｗｉｔｈＡｎｇｌｏｐｈｏｎｅｆｅｍｉｎｉｓｔｓ．ＳｈｅｎｏｗｌｉｖｅｓｉｎＰｏｒｔｏＮｏｖｏ，Ｂｅｎｉｎ．
２４．ＳｃｈｏｌａｒｌｙｉｎｔｅｒｅｓｔｉｎＥｎｇｌｉｓｈｗｉｔｈａｆｅｗｎｏｔａｂｌｅｅｘｃｅｐｔｉｏｎｓｈａｓｂｅｅｎｌａｒｇｅｌｙｃｏｎｃｅｒｎｅｄｗｉｔｈｔｈｅ
ｅａｒｌｙｎｏｖｅｌｓ．ＫｅｎｎｅｔｈＷ．Ｈａｒｒｏｗ，ＬｅｓｓｔｈａｎＯｎｅａｎｄＤｏｕｂｌｅ：ＡＦｅｍｉｎｉｓｔＲｅａｄｉｎｇｏｆＡｆｒｉｃａｎ
ＷｏｍｅｎｓＦｉｃｔｉｏｎ（Ｐｏｒｔｓｍｏｕｔｈ，ＮＨ：Ｈｅｉｎｅｍａｎｎ，２００２），ｄｅｖｏｔｅｓａｃｈａｐｔｅｒｅａｃｈｔｏＴｕｔ’ａｐｐｅｌｌｅｒａｓ
ＴａｎｇａａｎｄＬｅｐｅｔｉｔｐｒｉｎｃｅｄｅＢｅｌｌｅｖｉｌｌｅ（４３－１５５）．ＳｅｅａｌｓｏｔｈｅｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓｉｎＲｉｃｈａｒｄＢｊｏｒｎｓｏｎ，
ＡｎＡｆｒｉｃａｎＱｕｅｓｔｆｏｒＦｒｅｅｄｏｍａｎｄＩｄｅｎｔｉｔｙ：ＣａｍｅｒｏｏｎｉａｎＷｒｉｔｉｎｇａｎｄｔｈｅＮａｔｉｏｎａｌＥｘｐｅｒｉｅｎｃｅ
（Ｂｌｏｏｍｉｎｇｔｏｎ：ＩｎｄｉａｎａＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅｓｓ，１９９１）４１６－２０；ＯｄｉｌｅＣａｚｅｎａｖｅ，ＲｅｂｅｌｌｉｏｕｓＷｏｍｅｎ：Ｔｈｅ
ＮｅｗＧｅｎｅｒａｔｉｏｎｏｆＡｆｒｉｃａｎＦｅｍａｌｅＮｏｖｅｌｉｓｔｓ（Ｂｏｕｌｄｅｒ，ＣＯ：ＬｙｎｎｅＲｉｅｎｎｅｒ，２０００）１５２－６１，１７３－
９０，２０２－１２，２３０－３６；ＩｒèｎｅＡｓｓｉｂａＤ’Ａｌｍｅｉｄａ，ＦｒａｎｃｏｐｈｏｎｅＡｆｒｉｃａｎＷｏｍｅｎｓＷｒｉｔｉｎｇ：Ｄｅｓｔｒｏ
ｙｉｎｇｔｈｅＥｍｐｔｉｎｅｓｓｏｆＳｉｌｅｎｃｅ（Ｇａｉｎｅｓｖｉｌｌｅ：ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅｓｓｏｆＦｌｏｒｉｄａ，１９９４）７２－８７；ＣｈａｎｔａｌＫａｌ
ｉｓａ，ＶｉｏｌｅｎｃｅｉｎｆｒａｎｃｏｐｈｏｎｅＡｆｒｉｃａｎａｎｄＣａｒｉｂｂｅａｎＷｏｍｅｎｓＬｉｔｅｒａｔｕｒｅ（Ｌｉｎｃｏｌｎ：ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆＮｅ
ｂｒａｓｋａＰｒｅｓｓ，２００９）７７－９６，１０７－１１３，１３０－５０；ＪｕｌｉａｎａＭａｋｕｃｈｉＮｆａｈＡｂｂｅｎｙｉ，ＧｅｎｄｅｒｉｎＡｆｒｉ
ｃａｎＷｏｍｅｎｓＷｒｉｔｉｎｇ：Ｉｄｅｎｔｉｔｙ，ＳｅｘｕａｌｉｔｙａｎｄＤｉｆｆｅｒｅｎｃｅ（Ｂｌｏｏｍｉｎｇｔｏｎ：ＩｎｄｉａｎａＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅｓｓ，
１９９７）８４－９６．ＴｈｅｌｅａｄｉｎｇＡｎｇｌｏｐｈｏｎｅＢｅｙａｌａｓｃｈｏｌａｒｉｓＮｉｃｋｉＨｉｔｃｈｃｏｔｔ，ｓｅｅｈｅｒＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ
ａｎｄＷｏｍｅｎＷｒｉｔｅｒｓ１２９－５１．ＭａｊｏｒｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓｉｎＦｒｅｎｃｈａｒｅｂｙＲａｎｇｉｒａＢéａｔｒｉｃＧａｌｌｉｍｏｒｅ，Ｌ’
éｕｖｒｅｒｏｍａｎｅｓｑｕｅｄｅＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ：ｌｅｒｅｎｏｕｖｅａｕｄｅｌ’éｃｒｉｔｕｒｅｆéｍｉｎｉｎｅｅｎＡｆｒｉｑｕｅｆｒａｎｃｏｐｈｏｎｅｓｕｂ
ｓａｈａｒｉｅｎｎｅ（Ｐａｒｉｓ：Ｌ’Ｈａｒｍａｔｔａｎ，１９９７），ｗｈｏｄｉｓｃｕｓｓｅｓｔｈｅｆｉｒｓｔｐｌａｇｉａｒｉｓｍａｆｆａｉｒｉｎａｎａｐｐｅｎｄｉｘ
２０５－１０，ａｎｄＤｒｏｃｅｌｌａＭｗｉｓｈａＲｗａｎｉｋａ，Ｓｅｘｕａｌｉｔéｖｏｌｃａｎｉｑｕｅ（Ｐａｒｉｓ：Ｌ’Ｈａｒｍａｔｔａｎ，２００６）１０９－
２４，１５３－４７，１９５－２０７．
２５．ＦｉｒｓｔｐｕｂｌｉｓｈｅｄｉｎＥｎｇｌｉｓｈｉｎ１９８１ｕｎｄｅｒｔｈｅｔｉｔｌｅＢｕｒｔ（ＮｅｗＹｏｒｋ：Ｈｏｌｔ，ＲｉｎｅｈａｒｔａｎｄＷｉｎ
ｓｔｏｎ，１９８１）ａｎｄｒｅｒｅｌｅａｓｅｄａｓＷｈｅｎＩｗａｓＦｉｖｅＩＫｉｌｌｅｄＭｙｓｅｌｆ（ＮｅｗＹｏｒｋ：Ｏｖｅｒｌｏｏｋ，２０００）．
ＷｈｉｌｅｉｔｈａｓｍａｄｅｆｅｗｗａｖｅｓｉｎｔｈｅＡｎｇｌｏｐｈｏｎｅｗｏｒｌｄ，ｔｈｅｂｏｏｋｉｎｉｔｓＦｒｅｎｃｈｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ，Ｑｕａｎｄ
ｊ’ａｖａｉｓ５ａｎｓ，ｊｅｍ’ａｉｔｕé，ｔｒａｎｓ．ＪｅａｎＰｉｅｒｒｅＣａｒａｓｓｏ（Ｐａｒｉｓ：?ｄｉｔｉｏｎｓｄｕＳｅｕｉｌ，１９８１），ｈａｓｂｅｅｎ
ａｍａｊｏｒｂｅｓｔｓｅｌｌｅｒａｎｄｉｎｓｐｉｒａｔｉｏｎｆｏｒｆｉｌｍａｎｄｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎｓｈｏｗｓ．
２６．ＡｓｉｓｔｈｅｃａｓｅｗｉｔｈＯｕｏｌｏｇｕｅｍ，Ｂｅｙａｌａｓｐｌａｇｉａｒｉｓｍｐｒｏｂｌｅｍｓｈａｖｅｂｅｅｎｅｘｔｅｎｓｉｖｅｌｙｄｏｃｕｍｅｎｔｅｄ
ａｎｄｃｏｍｍｅｎｔｅｄｕｐｏｎ．ＳｅｅＭｏｎｇｏＢｅｔｉ，“Ｌ’ＡｆｆａｉｒｅＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ”；ＳｕｚａｎｎｅＧａｕｃｈ，“Ｓａｍｐｌｉｎｇ
ＧｌｏｂａｌｉｚａｔｉｏｎｉｎＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａｓＬｅｐｅｔｉｔｐｒｉｎｃｅｄｅＢｅｌｌｅｖｉｌｌｅ，”ＲｅｓｅａｒｃｈｉｎＡｆｒｉｃａｎＬｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ４１
（２０１０）：２０３－２１；Ｈａｒｒｏｗ，ＬｅｓｓｔｈａｎＯｎｅａｎｄＤｏｕｂｌｅ１０３－２１；ＮｉｃｋｉＨｉｔｃｈｃｏｔｔ，“ＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａ
ｌａ：Ｐｒｉｚｅｓ，Ｐｌａｇｉａｒｉｓｍ，ａｎｄ‘Ａｕｔｈｅｎｔｉｃｉｔｙ’，”ＲｅｓｅａｒｃｈｉｎＡｆｒｉｃａｎＬｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ３７（１９９６）：１００－０９；
Ｈｉｔｃｈｃｏｔｔ，ＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ１５－２３，３１－３３，１２８－２９，１３４－３６；Ｒａｎｄａｌ，ＰｒａｇｍａｔｉｃＰｌａｇｉａｒｉｓｍ
１８３－８８；ＶｅｒｏｎｉｑｕｅＰｏｒｒａ，“‘Ｍｏｉ，ＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ，ｌａｐｌａｇｉａｉｒｅ！’ｏｕａｍｂｉｇｕｉｔｅｓｄ’ｕｎｅ‘Ｄｅｆｅｎｓｅ
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